
GUARDIAN® SAFE-T-POLE USER INSTRUCTIONS
Model: 98120

Please follow these instructions carefully before using your new Safe-T-Pole in order to familiarize
yourself with the safe and correct usage.

Adjustment range: 7' 9" – 8' 5.5"

Please read carefully before installation and use. 
Failure to comply may result in serious injury.

1. Adjusting collar must be tightened with sufficient force to prevent any 
movement during use, especially when being installed on carpeted floors.

2. Ceiling and floor contact surfaces must be structurally sound, dry and free of
dirt and debris. Make sure acoustic or textured ceilings are smooth at area
where ceiling bracket will rest.

3. Mount ceiling bracket (E) at right angles to ceiling studs to avoid ceiling and
floor damage from excessive tightening.

4. Check adjustment periodically to assure safe use of your Safe-T-Pole.
5. Not to be used with suspended ceilings.

INSTALLATION
Tool Required: Phillips Screwdriver
Parts List:

Pole ..................................Part A
Floor Mounting Plate............Part B
Threaded Adjusting Pipe .......Part C
Adjusting Collar ..................Part D
Ceiling Bracket ....................Part E

A. Screw the collar (D) onto the pipe (C). Tighten the screw
in the bracket (E) into the nut inside of the pipe (C).

B. Place floor mounting plate (B) in the approximate floor
position desired. Insert the pole (A) onto the receiver lip
of the floor mounting plate (B).

C. Determine approximate distance from top of pole to ceiling
and adjust the adjusting collar (D) on threaded pipe,
slightly less than pole-to-ceiling distance.

D. Hold the ceiling bracket (E) against the ceiling. Turn the
adjusting collar (D), adjusting the pipe until the Safe-T-
Pole is sufficiently rigid.
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F r a n ç a i s

GUARDIAN® SAFE-T-POLE INSTRUCTIONS À L’USAGER
Modèle: 98120

Veuillez suivre attentivement les instructions avant d’utiliser votre Safe-T-Pole (support de marche)
afin de vous familiariser avec un usage apporprié et sécuritaire.

Amplitude de réglage : 2.36 m – 2.58 m (7' 9" – 8' 5.5")

AVERTISSEMENT
Veuillez lire attentivement avant d’installer et d’utiliser ce produit. 

Tout manquement à observer ces instructions peut entraîner des blessures graves.

1. Le collier de serrage doit être bien serré, avec suffisamment de couple pour
prévenir tout mouvement pendant l’usage, plus particulièrement lorsqu’il est
installé sur des planchers recouverts de tapis.

2 Les surfaces de contact du plafond et du plancher doivent être de structures
solides, sèches, sans poussières ni débris. Les plafonds acoustiques ou texturés
doivent être parfaitement lisses à l’endroit ou le support d’installation au pla-
fond doit reposer.

3. Montez le support du plafond (E) à angles droits aux colombages du plafond
pour éviter d’endommager le plafond et le plancher, dû à un serrage excessif.

4. Vérifiez périodiquement l’ajustement pour assurer votre sécurité lorsque vous
utilisez votre Safe-T-Pole.

5. No debe usarse con cielos rasos suspendidos.

INSTALLATION
Outil requis: Tournevis Phillips
Liste de pièces:

Poteau....................................Pièce A
Plaque de montage du plancher ...Pièce B
Tuyau d’ajustement fileté...........Pièce C
Collier de serrage .....................Pièce D
Support du plafond ...................Pièce E

A. Vissez le collier de serrage (D) sur le tuyau d’ajustement
fileté (C). Serrez la vis du support du plafond (E) dans
l’écrou du tuyau d’ajustement fileté (C).

B. Placez la plaque de montage du plancher à la position
approximative du plancher où vous désirez placer le
poteau. Insérez le poteau (A) sur le rebord du récepteur de
la plaque de montage du plancher (B).

C. Déterminez la distance approximative à partir de l’extrémité
du poteau jusqu’au plafond, et ajustez le collier de serrage
(D) sur le tuyau fileté, un peu plus bas que cette distance.

D. Maintenez le support du plafond (E) contre le plafond.
Tournez le collier de serrage (D), en ajustant la tige du
tuyau jusqu’à ce que le Safe-T-Pole soit suffisamment rigide.
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E s p a ñ o l

GUARDIAN® SAFE-T-POLE INSTRUCCIONES DEL USUARIO
Modelo: 98120

Antes de utilizar su nuevo Safe-T-Pole, observe estas instrucciones atentamente a fin de familiarizarse
con el uso correcto y seguro de este producto.

Rango de ajuste: :  2.36 m – 2.58 m (7' 9" – 8' 5.5")

ADVERTENCIA
Sírvase leer atentamente antes de instalar o utilizar el producto de no hacerlo,

podría resultar gravemente herido.
1. El manguito de ajuste debe apretarse lo suficiente para evitar que se mueva

durante el uso, sobre todo en el caso de las instalaciones realizadas en pesos
alfombrados.

2. Las superficies de contacto del cielo raso o piso deben ser fuertes, estar secas
y libres de polvo y partículas. Asegúrese que los cielos rasos acústicos o textur-
izados estén alisados en la zona donde descansará la pieza de montaje contra
el cielo raso.

3. Coloque la pieza de montaje contra el cielo raso (E) en ángulo recto en
relación a los travesaños del cielo raso a fin de evitar que el cielo raso o el
piso se dañen debido a una presión excesiva.

4. Revise el ajuste periódicamente para cerciorarse de que el Safe-T-Pole no
presente peligro alguno durante su uso.

5. Ne pas utiliser avec des plafonds suspendus. 

INSTALACIÓN
Herramienta requerida: Desarmador Phillips
Lista de piezas:

Tubo ................................Parte A
Placa de montaje al piso.....Parte B
Tubo de ajuste roscado .......Parte C
Manguito de ajuste ............Parte D
Pieza de montaje 

contra el cielo raso .........Parte E

A. Atornille el manquito de ajuste (D) en el tubo de ajuste
roscado (C). Ajustar el tornillo en la abrazadera (E) en la
tuerca dentro del tubo de ajuste roscado (C).

B. Coloque la placa de montaje al piso (B) aproximadamente
en la posición que desee. Inserte el tubo (A) en el anillo
receptor de la placa de montaje al piso (B).

C. Determine la distancia aproximada entre la parte superior
del tuboy el cielo raso y coloque el manguito de ajuste (D)
en el tubo de ajuste, a una distancia ligeramente menor
que la distancia entre el tubo y el cielo raso.

D. Sostenga la pieza de montaje contra el cielo raso (E). Gire
el manguito de ajuste (D), ajustando el tubo hasta que el
Safe-T-Pole quede lo suficientemente recto.

Travesaños

Cielo raso

A

B

C

D

E

E



LIFETIME LIMITED WARRANTY

Your Guardian® product is warranted to be free of defects in materials and workmanship. This warranty is limit-
ed to the original consumer purchaser.

This warranty does not cover product failure due to owner misuse or negligence or normal wear and tear. The
warranty does not extend to non-durable components, such as but not limited to rubber accessories and grips
which are subject to normal wear and tear and replacement. This warranty gives you specific legal rights, and
you may have other rights, which vary from state to state.

In the event of a defect covered by this warranty, we will at our option repair or replace the product. For war-
ranty service please contact the retailer where the product was purchased. If you have a question about your
Guardian® brand product or this warranty, please call us toll-free at 800.333.4000.

GARANTIE LIMITÉE À VIE

Votre produit Guardian® est garanti être sans défaut de matériaux et de fabrication. Cette garantie est limitée
au premier acheteur-consommateur. 

Cette garantie ne couvre pas les défauts résultant de la mauvaise utilisation, de la négligence ou de l’usure nor-
male. Cette garantie ne s’étend pas aux éléments non durables tels, sans y être limitée, accessoires de
caoutchouc et revêtements de poignées qui sont sujets à l’usure normale et au remplacement. Cette garantie
vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez jouir d’autres droits qui varient d’une province à
l’autre.

En cas de défaut couvert par cette garantie, nous réparerons ou remplacerons ce produit à notre discrétion.
Pour obtenir du service en vertu de la garantie, veuillez contacter le détaillant qui vous a vendu ce produit. Si
vous avez des questions au sujet de ce produit de marque Guardian® ou de cette garantie, veuillez nous appeler
au numéro sans frais 800.333.4000.

GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA

Su producto Guardian® está garantizado contra defectos de materiales y mano de obra. Esta garantía está limi-
tada a la compra por el consumidor original.

Esta garantía no cubre la falla del producto debido a mal uso o negligencia del propietario o el uso y desgaste
normales. La garantía no se hace extensiva a los componentes no duraderos, tales como, pero sin limitarse a,
los accesorios de caucho y empuñaduras que están sujetos al uso y desgaste normales y reemplazo. Esta garan-
tía le brinda derechos legales específicos y usted pudiera tener otros derechos que varían de estado a estado.

En caso de que tuviera un defecto cubierto por esta garantía, nosotros repararemos o reemplazaremos el produc-
to a nuestra sola opción. Para recibir servicio dentro de la garantía, por favor póngase en contacto con la tien-
da al por menor donde fue comprado. Si tiene preguntas sobre su producto marca Guardian® o sobre esta garan-
tía, por favor llámenos a nuestra línea gratuita al 800.333.4000.
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Hecho en Taiwan


